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STUDY 37
VOCABULARY 37.1

caÈ¬aji® baanºlaadesh Bangladesh
vamy bhaarat India
ra±Á dhaakaa Dhaka
±¬±yÁ kal-kaataa Calcutta
caÅÙc baastab fact
caÅÙsc±, ‘z±„y baastabik, prakrrita factual, actual, real
Aañsm± aaksarik [aak'karik] literal
‘zyd± pratiik symbol
mÇz± ruupak symbolic
Fiaãmt udaaharan example
ÅÕap sthaan place
ca\ÅÕap baasasthaan place of residence
AyJc ataeb therefore
cmÈ, cmÞ baranº , baranca rather, but [after

negative]
Au¶ athaca yet, even so,

nevertheless
\ÈsñzÙ sanºksipta [songk'kipto] reduced, narrowed

down
ma³azgtí, ma³azpÐ raagapuurna,

raagaapanna
full of anger

Êia¿ dos guilt
spjiía¿ nirdos innocence
AcÅÕÁ abasthaa state, condition,

circumstances
zsmsÅÕsy paristhiti situation,

circumstances
\aãanº saahaayya help
sp¸, Aazp nij, aapan self, one's own

[Study 51]
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oðî dhanya happy, blessed
xÏas± ph^aaki deception, misleading
öasPÙ ¸ð‰ajpÁ bhraanti janmaano to mislead, cause to be

misled
Ê±c¬, baê, ëÄ kebal, maatra,

shuddha
only, alone, purely

Asysm»M atirikta more than what is
needed, extra

Aso± adhik more, extraordinary
thing

Êcs®, Êc®d beshi, beshii excessive[ly], many
²fc khub very
bå¬cai ±mÁ man¹gal-baad karaa to greet
ëjvó·Á [¸ð‰ajpÁ] shubhecchaa

[jaanaano]
[to make known] a
greeting

‘zv› prabhu Lord [master]
vaccatd bhaababaanii prophecy
vaccaid bhaababaadii prophet
va»M bhaakta false
\acoap saab-dhaan Beware! caution
‘zjyº± pratyek every, each
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GRAMMAR 37.1

Collective Plural Class Form

When a group of individuals is described in general as a class, the
noun for the individual is used, but with the suffix "-e":-

"all individuals":- Jjy \±j¬ ¸apjc
ete sakale jaan-be

by this all will
know

"ones":- ÊyabmÁ Jj± Aðîj± va¬caj\
tomaraa eke anyake bhaalabaasa

YOU love
one another

"many":- Ajpj± Aabaj± cs¬jc
aneke aamaake balibe

many will say
to me

"people/persons":- Ê¬aj± cj¬
loke bale

people say

EXERCISE 37.1

Write down in full in Bengali script and Romanized script and in
English the scriptures at John 13:35; Matthew 7:22; 7:15a, 16a, 17

Ênaãp 13:35 -
Jjy \±j¬ ¸apjc
Ên ÊyabmÁ Aabam
s®¿º, ÊyabmÁ nsi
Aazpajim bjoº
zmÅÚm Ê‘zb ma²|

1 yohan 13:35 -
ete sakale jaan-be ye
tomaraa aamaar
shisya, tomaraa yadi
aapanaader madhye
paraspar prem
raakha.

1 John 13:35 -
By this all will know
that YOU are my
disciples, if YOU
have (keep) love
among yourselves.
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bsu 7:22 ± -
Ajpj± Aabaj±
c¬jc, Êã ‘zv›, Êã
‘zv›, Aazpam pajbS
AabmÁ s± vaccatd
cs¬sp?

2 mathi 7:22 ka -
aneke aamaake
bal-be, he prabhu, he
prabhu, aapanaar
naame-i aamaraa ki
bhaababaanii balini?

2 Matthew 7:22a -
Many will see to me,
Lord, Lord, in your
very name did we
not prophesy?

bsu 7:15 ± -
va»M vacaidjim ãjy
\acoap

3 mathi 7:15 a -
bhaakta
bhaababaadiider hate
saab-dhaan

3 Matthew 7:15a -
Beware of false
prophets

bsu 7:16 ± -
ÊyabmÁ yajim x¬
IÃamaS yajimj±
s¶pjy zamjc|

4 mathi 7:16 ka -
tomaraa taader phal
dvaaraa-i taader-ke
cin-te paar-be.

4 Matthew 7:16a -
YOU will be able to
recognise them by
their fruits.

bsu 7:17 -
Ê\S ‘z±ajm ‘zjyº±
va¬ ³aj· va¬ x¬
ojm, s±Pß bði ³aj·
bði x¬ ojm|

5 mathi 7:17 -
se-i prakaare pratyek
bhaala gaache bhaala
phal dhare, kintu
manda gaache
manda phal dhare.

5 Matthew 7:17 -
In like manner every
good tree bears good
fruit, but a bad tree
bears bad fruit.
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EXERCISE 37.2

Translate to and fro:-

1 Ênaãp 1:8 -
AabmÁ nsi cs¬
Aabajim bjoº zaz
ÊpS, yjc AabmÁ
spj¸jim xÏas± siS|

1 1 yohan 1:8 -
aamaraa yadi bali
aamaader madhye
paap nei, tabe
aamaraa nijeder
ph^aaki di-i.

1 1 John 1:8 -
If we make the
statement we have
no sin, then we are
deceiving ourselves.

bsu 5:47 ± -
Aam ÊyabmÁ nsi
Ê±c¬ Aazp Aazp
öayŸ³tj± bå¬cai
±mÁ, yjc Aso± ±d
±bí ±mÁ?

2 mathi 5:47 ka -
aar tomaraa yadi
kebal aapan aapan
bhraatrrigan-ke
man¹gal-baad kara,
tabe adhik kii karma
kara?

2 Matthew 5:47a -
And if YOU greet
YOUR brothers
only, what
extraordinary thing
are YOU doing?

Ênaãp 13:35 [bcl] -
nsi ÊyabmÁ Jj±
Aðîj± va¬ca\, yjc
\caS cf¹jy zamjc
ÊyabmÁ Aabam s®¿º|

3 yohan 13:35 [bcl] -
yadi tomaraa eke
anyake bhaalabaasa,
tabe sabaai bujh-te
paar-be tomaraa
aamaar shisya.

3 John 13:35 [bcl] -
If YOU love another,
then all will be able
to understand YOU
are my disciples.


